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1. Czech Case Questions and Sample Contexts

= Test Phrases for Cases

2. Sample Nouns for Case Review Charts: M, F, N

3. Quick Case Review Charts
[Do more detailed review by going through old units in

the textbook!]

4. Case Review Exercises: Aphorisms



Czech Case Questions and Sample Contexts

1. pad (nominativ) KDO? CO?
-To je X.
-To jsou X.

2. pad (genitiv) KOHO? CEHO?
-Bez X nemuzZeme Zit. [Zit: to live]
-Blizko X stoji Havel. [stoji < stdt: to stand]

3. pad (dativ) KOMU? CEMU?
-Pan David sedi naproti X. [sedi < sed&t: to sit]
-Diky X, vSechno bylo v poradku. [diky: thanks to...; v pofddk: in order, OK]
-PiSu dopis X.

4. pad (akuzativ) KOHO? CO?
-Vidime X.
-Zname X.

5. pad (vokativ) --
-Ahoj, X!
-0, X!

6. pad (lokal) O KOM? O CEM?
-PiSu disertaci o X.
-Na X sedi Havel.
-Na hodiné ceStiny Casto mluvime o X.

A jeSté jeden pdd, ktery jsme minuly rok nedélali formdlné!

7. pad (instrumentdl) S KYM? CIM?
-Pfed X stoji Havel. [pfed: in front of]
-S X je definitivni konec! [s: with; definitivni konec: it’s all over!]



Sample Nouns (Substantiva!)
for Quick Case Review Charts

MAS KULINUM — ending in hard or soft consonant!

v v

Tvrdé [Hard]: park, koncert, pldn, obor, ddrek, fot dk, cisnik
Meékké [Soft]: sportovec, mi¢, mésic, pomeranc, koldc, pocitac

*-[is usually Hard (Havel, Pavel, hotel) but can be Soft (ucitel, podnikatel)!

FEMININUM — ending in —a (hard), -e (soft), or sometime consonant (2

types)!

Tvrdé [Hard]: banka, skola, hospoda, hodina, povidka, zkouska
M¢ékké [Soft]: restaurace, ulice, sportovkyné, medaile, kosile, cepice
Konsonant: (1) piseri (pisné, o pisnich): kanceldr, kolej, laborator, ldhev

(2) véc (veci, o vecech), -ost: véc, radost, povinnost

NEUTRUM — ending in —o (hard), -e (soft), or —7!

Tvrdé [Hard]: divadlo, cédécko, tricko, okno, slovo
Meékké [Soft]: parkovisté, hristé, ovoce

Koncovka —i: nddrazi, ndmésti, papirnictvi, prijmeni

Cviceni L.

1) Using the test phrases for cases, put some of the words in the sample nouns into fun
contexts in the singular and plural!

2) For more advanced fun, add a typical adjective to the noun and decline both!



QUICK CHARTS FOR NOUN DECLENSIONS

Nominativ plurdlu

M F N
animate = -i* (-¢, -ové) -y (hard) -a (hard)
inanimate = -e (soft) -e (soft)

-y (hard)
-e (soft) konsonant = -e/-i 1> -1

*with alternations:
t>t,d>d,n>n,r>rf,h>z k>c,ch>§

Yokativ
M F N
hard: -e (-u) -0 = nominativ
soft: -1 = nominativ = nominativ

Vokativ plurdlu neexistuje! Vokativ plurdlu = nominativ plurdlu

Akuzativ singularu

M F N
inanimate = nominativ -u (hard) = nominativ
animate = genitiv -i (soft)

konsonant = nominativ




AKkuzativ pluralu

(even for animate nouns)

M F N
= inanimate nom pl =nom pl =nom pl
-y (hard)
-e (soft)

Genitiv singuldaru

*(1) In difficult consonant clusters we insert a movable -e-:

vindrna > vindren, divadlo > divadel, divka > divek
*%(2) Soft feminine nouns in -ice take a zero ending in this case:
ulice > ulic, stanice > stanic, ucebnice > ucebnic

M F N
hard: -u/-a (animate!) -y -a
soft: -e -e -e
other: -- konsonant > -e/-i A> -
Genitiv plurdlu
M F N
hard: -0 zero ending* zero ending*
soft: -a Sk -1
4>




Lokal singularu

M F N
hard: -e/-u* (inanim) -e** -e/-u*
-ovi (anim)
soft: -i -1 -1
konsonant: -i >

*(1) For masculine and neuters, this ending is generally taken with
names of countries and some cities, with foreign borrowings,
and with stems in -k, -h, -ch, and -r.
*%(2) This ending causes the following stem-final consonant changes:
k>c,glh>z,ch>8 >t

Instrumental singularu

M F N
hard: -em -ou -em
soft: -em -{ -em

konsonant: -{ - > -im

Dativ singularu
M F N

hard: -u (inanimate) -e* -u
-u/-ovi (animate)

soft:  -i (inanimate) -1 -1
-i/-ovi (animate)

konsonant: -i 4>

*This ending causes the same consonant changes
observed in the locative case.




hard:
soft:

Dativ pluralu

M F
-um -am
-Uum -im

konsonant: -im/-em

N
-um
-im

-{ > -im

Instrumental pluralu

konsonant: -ich/-ech -{ > -ich

*(DIf the M word ends in -k, -g, -h, or —ch, then
the locative plural in literary Czech is —ich with
appropriate consonant changes. The spoken Czech
ending is —ach without changes. park: v parcich/v
parkdch

M F N
hard: -y (HC: -ama) -ami (HC: -ama) -y (HC: -ama)
soft: -i (HC: -ema) -emi (HC: -ema) -i (HC: -ema)
konsonant: -emi/-mi -i > -fimi (HC: -
ima)
(HC: -ema/-ma)
Lokal pluralu
M F N
hard: -ech* -ach -ech**
soft: -ich -ich -ich




*%(2) If the N word ends in —ko, -go, -ho, or
—cho, then the locative plural ending is —4ch.
jablko: na jablkdch




Cviceni na opakovani ¢eskych padua!

Read the sentences and make sure you understand the meaning (I’ve
helped with glosses!). (1) What case is the underlined phrase and why? (2)
What’s the nominative singular and what gender is it (sometimes I give you
this info in the gloss)? (3) Use the underlined nouns (or noun phrases) in
TWO other contexts — one in the singular and one in the plural (use the test
phrases for cases!).

These contexts were taken from Velkd encyklopedie citdtu [citdt =
citation], so they all represent some sort of pithy aphorism (fo jsou
aforismy!). It should help you to know that they are meant to be pithy
sayings when you are searching for the right way of translating them.

1. Dobfe vychovany gentleman Zije u své milenky a umird u své manZzelky.
vychovany = raised, brought up
Zije < Zit = to live
milenka = lover
umirdt # Zit

2. Génius je jen jedno procento inspirace a 99 procent potu.

pot = sweat

3. Hlucnost o ni¢em nesvédcCi: slepice, kterd snese pouhé vejce, obvykle
kokoddka tak, jako by porodila asteroid.

hlu¢nost = loudness

svédcit = to testify, witness, guarantee
slepice = hen

snést pouhé vejce = to lay merely eggs
kokoddkat = screech, cackle

jako by = as if

porodit = to give birth to

4. Smysl hry nenf ve vitéZstvi, ale ve hie samé.
smysl = meaning
vitézstvi = victory, winning
samé = itself

5. Clovék by chtél byt gigantem — a je hovno, kamaréde!
by chtél = would want, would like
gigantem < gigant = giant
hovno = crap, sh*t

6. Kde zac¢nou padlit knihy, tam nakonec budou lidi upalovat.
zacnou < zacit (perf) = to begin
palit = to burn
upalovat = to burn at the stake



7. Penize jsou produktivni silou korupce.

sila = force
korupce (f) = corruption!

8. Krasa, ktera nema svédka neni k uzitku.

svédek = witness
k uZitku = useful, of use

9. Laéska je touha po krése.

10.

I1.

12.

13.

14.

15.

16.

laska = love
touha po = longing for something
krasa = beauty

KTritici jsou vS§i, které lezou po literature.
kritik = (literary) critic
v§i < ves (f) = lice < louse
lezou po < 1€zt po = to crawl over

Koupit si psa je jediny zpasob, jak za penize ziskat lasku.
jediny zptisob = the one and only way
za penize = for money
ziskat = to get, acquire

LeZ m4 krdsné nohy.
leZ = nepravda
noha = leg
Z malé€ jiskticky nejednou vnikl velky pozdr.

jiskficka = spark

nejednou = Casto

vnikl < vniknout = to arise
poZar = fire

Pozdni hosti jedi kosti.
pozdni = late
host = guest
jedi < jist (jim, jfs, ji, jime, jite, jedi)
kost = bone

Milenec je nespravny muZ na sprdvném mist¢.
milenec = lover (male)
misto = place

Zena ¢ekd na muze jako pavouk na mouchu.
¢ekat na = to wait for
pavouk = spider
moucha = fly



17. Nepotrebuji pfitele, ktery prikyvuje na vSechno, co feknu. Mij stin
kyva presnéji.

ptikyvovat = to nod in agreement

stin = shadow

kyvat = to nod

presnéji = more precisely

18. Humor je nejdemokratictéjsi z lidskych citi.
nej- + -€j51 = the most...
lidsky = human
cit = emotion, feeling

19. Humor je boj s lidskou hlouposti. V tomto boji nemizZeme nikdy
vyhrét.

boj s = battle with

lidsky = human

hloupost (f!) = stupidity

20. Bohatstvi a chudobu nemaji lidé v domé, ale v dusi.
bohatstvi = wealth

chudoba = poverty
duse (f) = soul

21. Clovek opravdu chytry dokdZe svou chytrost skryvat.
chytry = smart, bright, quick-witted
dokdz¢ < dokdzat = to amange to
chytrost (f!) = smartness, quick-wittedness
skryvat = to hide, cover up

22. Intelektudlové maji mnohem vétsi schopnost fikat nesmysly nez lidé bez

vzdélani.
mnohem véts{ = much greater
schopnost (f!) = ability
nesmysly = ne-smysly = meaningless things
vzdéldni = education

23. Kapitalismus ma jednu vadu: nerovnomérné rozdé€leni bohatstvi.

Socialismus naproti tomu md jednu ctnost: rovnomérné rozdéleni bidy.
vada = fault, disadvantage, minus
neroznomérny = unequal
rozdéleni = distribution
bohatstvi = wealth
naproti tomu = on the other hand
ctnost = virtue
bida = misery, poverty

24. Tragédie pokrocilého véku neni v tom, Ze stirneme, ale v tom, Ze
zustavame mladymi.




pokrocily vék = advanced age

neni v tom... = does not consist in the fact that...
starnout (< stary!) = to get old

zlstavat = to remain, stay

25. Zadnd moc bez armédy, Zddnd armdda bez penéz, Zddné penize bez

dani, Zddné dané bez prosperity a Zddnd prosperita bez spravedlnosti.
moc = authority, power
armdda = army
dané = taxes
spravedlnost = justice

26. Velikou 1iSi musis vést docela jemné, jako kdyZ peceS malou rybicku.
tise (f) = empire
vest = to lead
docela = totally
jemné = gently
rybicka = mald ryba!

27. Mg¢jte v uctu trdvu! Ona jedind si bude o vds Septat na vaSem hrobé.
méjte v ictu = have respect for
trdva = grass
ona jedind = it alone
Septat si o né¢em nebo nékom = to whisper about something or someone
hrob = grave

28. Pamatujte si, Ze dokud budeme generdliim platit vic neZ uciteliim,

nebude na svété mir.
pamatujte si = remember
dokud = as long as...
platit = to pay (give a salary to)
svét = world
mir = peace

29. Je vice filozofie v lahvi vina neZ ve vSech knihach.
vic/vice = more

30. Zacatek je pul celku.
zacdtek = beginning
celek = the whole

31. Zadétky vSech véci jsou malé.
32. Clovék je omyl piirody.
omyl = mistake

piiroda = nature

33. Clovek je zvite s rozumem.
zvite = animal



rozum = reason

34. Déti strasSime Certem, dospélé — lidmi.
strasit = to frighten or scare someone with something
dospély (Cloveék) = adult
lidmi (instrumentdl plurdlu) < lidé

35. Clovék musi hodné& cestovat, aby poznal vsechnu tu krdsu, kterou méiZe

mit doma.
aby poznal... = so that he can come to know...
krasa = beauty

36. Ve svobodném stdté si smi kazdy myslet, co chce, a vyjadrovat, co si
mysli.

svobodny = free

vyjadfovat = to express

37. Kocka ji ryby rada, ale do vody nechce.

38. Kdo je moudry? Ten, kdo se dovede od kazdého ¢lovéka nécemu
priucit.

moudry = wise

ten, kdo... = he who...

priucit se né¢emu od nékoho = to learn a little something from someone

39. Architektura je zkamen€ld hudba.

zkamenély = (something which has) turned to stone (kamen = stone!)

40. Mladi lidé neznaji cenu casu.
cena = value
das = time

41. Volny ¢as tvori nejdiileZitéjsi ¢ast naseho Zivota.

tvofit = to make up

vvvvvv

¢ast (f) = part
Zivot = life

42. Slusny ddbel je nejd abelst&jsi.
slu$ny = decent, nice
ddbel (the —- is fleeting!) = devil

NE P2

43. Dablové se déli na padlé andély a na lidi, ktefi udélali kariéru.
délit se na = to be divided up into
padly andé¢l = fallen angel
udélat kariéru = to be a successful careerist



44.

45.

46.

47.

48.

49.

50.

Dluh dé€la z ¢loveéka otroka.
dluh = debt
otrok = slave

Nikdo nejsme bez chyby.
chyba = fault

Fantazie je nevycerpatelny stvofitel novych svéti.
nevycerpatelny stvoritel = inexhaustible creator
svét = world

Fantazie je nejkrdsné;jsi dcera pravdy.

Zena muZovi je uplné rovna.
dplné = completely
rovny nékomu = equal to someone

Demokratickd politika je pokusem o feSen{ nefeSitelnych problémi.

pokus o = attempt to
feSeni = solving
nefesitelny = not-solvable

Proti blbosti i bohové bojuji marné.
blbost (f!) = ignorance, stupidity
i bohové (< btih) = even the gods
bojovat = to fight
marné = in vain



